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GUITS NE PXEEḺ PABL LOTIT
¡Diuzh Tit!
1 Naa nac Pabl, tib nguṉdziin win nac naa lo Dios, tib

zha ne pxeeḻ Jesús nonee Xtiidz Ndzon me lo miech. Laa
naa none xtiidz me, zeeṉa grëse miech ne bzooblole Dios,
gliladz zho me, gacnaṉ zho zhapaa nac wseed ne zionaḻ
ne (wseed ne rnee zha none gbannie miech Dios), 2wseed
ne rlu gaṉle ible laa ne quiambiaaz ygaa ne tib guieḻmban
ne gdziṉdraa dze lozh. Ansraa ne tsaa guidzliu, laa Dios
bzeetle ne laa me gneedz guieḻmban co, ni mesi goṉ led
yed me rquidie. 3Ni niina ne laa dze co bdziṉ, laa me blu
lo ne gaṉle zha nac xtiidzme,miṉcopaa nagoṉ bzomenaa
none naa lo miech. Lëë me ga nac Dios ne psilaa ne lo doḻ.

4 Laa naa rxeḻ guits rii lo luu goṉ Tit. Rzaac naa luu zig
tib xpëëd naa, sac naṉ naa nli dib zdoo luu rliladz luu Dios
zigne rliladz naa me.

Rnab naa lo Dios meṉ ne nac Pxoz ne, ni lo Jesús meṉ
ne psilaa ne lo doḻ, glu me gaṉle pa lotaa noxco me luu,
zeeṉa peet zhgab ctseebd luu.

5 Rsoladzaxe luu gaṉle, zeeṉe psaṉ naa luu lo guidzliu
win ne lë Cret i, laa naa psaṉ luu zeeṉa lozh guṉ luu grëraa
dziin ne no gac i, ni psaṉ naa diidz lo luu zha gzo luu zha
ne so gnabey lo grë zha ne rliladz Jesús, tib tib guiedz qui.
6 Bieṉ sca, zeeṉe gzo luu zha co, ga rquiin:
tib zha ne zaacse mban, zeeṉa peet glisquid miech lo zho;
tibaque wnaa ne mbannie zho, meṉ ne nacse tsieel zho,
zaacse quiachoob zho xpëëd zho, rliladzmëëd Dios (zëëbd

diidz pe guieḻntseeb ne noyuṉ mëëd, o rondgaa
mëëd diidz).
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7 Sac zha ne sca so lo grë zha ne no xnëz Dios, ib none

gac zho tib zha ne ndzinlimban, sac goṉ xtsiiṉ Dios ga guṉ
zho. Nodne gac zho:
zha nlëëguic,
zha ngonziu,
zha nad ron diidz,
zha nguibdiḻ,
zha ne rzonaḻ dimi.
8 Sinque none gac zho tib zha ne:
ndzinli nac guic,
iṉe niowse rdeed zho zaatne rbëz miech ne rdziṉtaa lidz

zho,
rioxco zho ruṉ zho niapse ncuaaṉe rquiin lo samiech zho,
zienaḻ zho gac niapse miṉe nac diidzli,
rioxco zho ruṉ zho niapse miṉe rnabey Dios,
rrieelo zho rnabey zho guic zho, rnabey zho xcuerp zho.
9Ni none tibaque tsienaḻ zho miṉe nac Xtiidz Jesús, miṉe
pseed zho; zeeṉa guieṉ zho zha gnee zhow lo grë zha ne
gard tsoguic zha naca, ni grieelo zho glu zho lo grë zha ne
rlëënie Xtiidz Jesús, guieṉ zha co nonguieḻda ga glëënie
zhow. 10 Sac no ndal grë zha ne nëd gon Xtiidz Jesús
niina, ncuaaṉe paat rquiind rseed zhomiech, rquidie zho;
ni lëëpaa zha ne sca ruṉ nac zha Israel. 11 Gacxe waa, ib
none guioog ro zho; sac goṉ par cueexlëse zho dimi no
zho noseed zho miech grë ncuaaṉe paat rquiind; zaatne
no tib yu miech, grëse zho rquidie zho.

Bieṉ sca goṉ nsin bzo lo grë zha Cret i. Sac goṉ, 12 tib
meṉladzaque zho, tib meṉ rac lo zho bzeet gaṉle zha nac
zho zeeṉe znu bnee me: “Naṉdraaque zha Cret, loxaque
noquidielsa zho samiech zho. Masaque mban zho zigne
mban grëma ntseeb ne no guix; loxaque gowse zho zienie
guic zho, rbech zho guṉ zho dziin.” 13 Ni nligaa sca nac
zho. Gacxe waa, bieṉ gdziguiend luu grë miṉe ruṉ zho,
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goctox lo zho zeeṉa sodziits zho lo Xtiidz Ndzon Jesús
miṉe no gliladz zho. 14 Bnee lo zho yquiaadiagdraa zho
beeḻze pe grë godiidz ne rbeebey zha Israel, ni niicle
yquiaadiagdgaa zho grëmiṉe rnabey zha ne rlëënie Xtiidz
Ndzon Jesús.

15 Goḻgaṉ gaṉle, grë miech ne ndzinli nac guic, zha ne
mbe xquieḻrien, ncuaaṉe notaa, mbe naca lo zho; saṉgue
zha ne rliladzd Xtiidz Dios, zha ne ndzinlid nac guic, tsod
tib ncuaaṉe mbe glulo lo zho; sac desde zdoo zho, desde
xquieḻrien zho mbed. 16 Rnee zho ruṉbey zho Dios, per
rlu nlida sac ndzinlid mban zho. Zha yozha, xquieḻndaan
yozh zho zienie zho, led zha ne guiabd ne guṉ ncuaaṉe
yquiina.

2
Znu nac Xtiidz Ndzon Jesús

1 Saṉgue luu goṉ, none gnee luu lo grë miech qui zigne
nacse Xtiidz Jesús. 2 Grë meṉ bgui ne nac zha gol lo to i,
bnee lo zho:
tibliladz gac zho,
guṉd zho ncuaaṉe cuee xquieḻto zho,
quix zho biini, ncuaaṉe ndzinli tsienaḻ zho guṉ zho;
tiblique gac zho lo Xtiidz Jesús,
gleynie zho samiech zho, ni
dziits so zho teḻ pe nactaa grë guieḻnë ne noyaṉ zho.
3 Scaquegaa grë meṉ wnaa ne nac zhagol, bnee lo zho:
gban zho zigne no gban zha ne nole xnëz Dios,
gzhixcuaad zho diidzguizh,
gzudzd zho.
None zaacse gac zho, 4 zeeṉa zha glu lo grë wnaa nguieg
zha gban zho. Cseed zho grë wnaa nguieg:
gaṉ zho tsieel zho,
gaṉ zho xpëëd zho,
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5 gac zho tib wnaa nix biini,
quitnied zho tsieel zho;
zaacse guṉ zho xtsiiṉ zho,
niowse gac zho, niowse gnee zho,
gon zho xtiidz tsieel zho; zeeṉa tsod pe nacne gneenë

miech Xtiidz Dios.
6Ni scaquegaa bnee lo grë zha bgui nguieg, gac zho zha

nix biini. 7 Luuzhal zaacse beeṉ grëse ncuaaṉe no guṉ
luu, zeeṉa ga gwi zho gaṉle zha none gban zho. Zeeṉe
cseed luu zho, iṉe tibliladz goc, guṉd luu ne quitnie luu
zho. 8 Bguib diidz ne gnee luu, zeeṉa choot peet glisquid
lo luu; ni scagaa, grë zha ne rlëënie Xtiidz Jesús, stoladz
zho zeeṉe gaṉ zho guieṉd pe glisqui zho lo ne.

9 Grë zha ne lega ruṉ xtsiiṉ beṉ, pso diidz lo zho gon
zho xtiidz meṉ ne quia zho xtsiiṉ, niowse gac zho, niowse
gnee zho, yquiabrod zho lo me. 10 Ib cuand zho, sinque
iṉe ti miech mbe lo gac zho; zeeṉa ga gaṉ miech gaṉle
zha niowtaa nac lo xquieḻmban zha ne zienaḻ Xtiidz Dios,
meṉ ne psilaa ne lo doḻ.

11 Grë diidz rii nagoṉ pso lo zho. Gotsaa gwi ne gaṉle
zha noxcotaa Dios miech, gacxe psilaa me ne lo doḻ waa;
12 sac laa me racladz csaan ne grëse guieḻntseeb, csaan
ne grëtaa ncuaaṉe rleynie zha ne nod xnëz me, guieṉ
ne ndzinli gban ne, tibaque gwi ne dieṉ pa miṉ wen, pa
miṉgaa wend, iṉe dzioxco ne gban ne zigne racladz me.
13 Sca none gban ne, haxta dziaṉlo ne gdziṉ dze ne laa
Jesús guiaad stib, zigne psaṉle Dios diidz; gaḻ dze co, laa
me guiaad con grë xquieḻndzon me. Me nac Dios ro ne
rliladz ne, me psilaa ne lo doḻ. 14 Sac goṉ, me bgaadz
guieḻgut ne nioguiaḻ ne, me bdiizh grëtaa guieḻntseeb ne
bdziuuṉ ne, psaṉmbe me ne lo grëtaa ncuaaṉe bdziuuṉ
ne; gane niina, lo me ngab ne, ni none dzioxco ne gban ne
zigne rnabey me.
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15 Grë miṉ rii nagoṉ pseed grë miech qui, bnee lo zho
gban zhow. Zeeṉe riegala gdzieebd luu goctox lo zho,
sac goṉ luu rieguiaḻ gnee lo zho. ¡Sca beeṉ, zeeṉa choot
quitnied luu!

3
Znu rieguiaḻ gban zha ne no xnëz Dios

1 Beeṉcsoladz zho gaṉle none gon zho miṉe rnee grë
zha ne nac wxtis, gac zho tib zha nguzobdiidz, ni ib soli-
aadzd zho guṉ zho grë teḻ pe ncuaaṉe yquiin lo samiech
zho. 2 Guieṉ zho gneenëd zho samiech zho, iṉe zaacse
gbannie zho samiech zho, niowse gac zho, niowse gnee
zho, ni zeeṉe cho lo gnee zho none ndooladz gac zho,
ndooladz gnee zho.

3 Sac goṉ haxta ne, ib peet rieṉd ne glo, ntseeb goc ne,
bdiits ne grë miṉe rnabey Dios; laa ne ziole nëz ne nitlo
ne hor co, masaque bgadoo ne lo grëtaa ncuaaṉe racladz
xcuerp ne, lo grëtaa ncuaaṉe ndzinlid ne bley ne bdziuuṉ
ne. Niapse guieḻntseeb bionaḻ ne, në rac zdoo ne rdziaṉ
ne ncuaaṉe quianie, ncuaaṉe ruṉ stib miech; zigtaa row
rzhiizh zdoo zho goṉ zho ne, scaque ne, zha ne rdziaṉtaa
ne, row rzhiizh zdoo ne bdziaṉ ne zho. 4 Per bdziṉ dze,
zeeṉe laa Dios (meṉ ne psilaa ne lo doḻ) blu gaṉle pa
lotaa nac xquieḻwen me, pa lotaa nquialadz me miech,
5 laa me psilaa ne; per guiabd ne togo por pe ncuaaṉe
wen ne bdziuuṉ new, sinque porne pquia zdoo me new.
Psaṉmbe me ne lo grëtaa xtoḻ ne, rrieequia gol ne ga stib,
ni bzhixcuaa Espíritu Sant lo xquieḻmban ne. 6Niapse por
Jesús meṉ ne psilaa ne ga, laa Dios pxeeḻ Espíritu Sant
rneedz me grëse guieḻbiini ne rquiin lo ne. 7 Por miṉe
beeṉ Jesús ni miṉe beeṉ Espíritu Sant laa ne biaaṉwen
lo Dios; ni porne noxco me ne gane bnabey me sca goca.
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Gane niina, ndioṉ ne ib zgaa ne tib guieḻmban ne gdziṉd
dze lozh, sac ib sca nac xtiidz me.

8Miṉe rne naa lo luu nu, diidzliw. Racladz naa tibaque
gnee luuw lo grë zha qui, zeeṉa grëse zho ne nac zho zha
ne rliladz Dios, tsoxco zho guṉ zho niapse grë ncuaaṉe
ndzinli; sac goṉ, miṉ co nac miṉe nonguieḻ, ni miṉcogaa
rquiin lo grëse miech.

9 Biche lo zha ne racladz tiḻdiidznie luu grë ncuaaṉ
paat rquiind, zig nac grë godiidz dieṉ pe beeṉ grë meṉgol
padzeela, dieṉ pe nonguieḻ tsienaḻ ne ley, te nonguieḻda
ye. Ncuaaṉe paat rquiind ga, loxaque ruṉctiḻa miech; ni
lalnu rieguiaḻd gaquieta.

10 Teḻ cho zha ne rsilo rgodiḻ grë zha ne rliladz Dios,
blisquiw lo zho. Bnee lo zho tib, teḻ gaṉ luu rond zhow,
bnee lo zho stib; teḻne rondaque zhow, dzigo bzonëz zho
gaṉ zho dieṉ pa nëz tsie zho. 11Zha ne sca ruṉ, gase rlu ne
zieniedraa guic zho gon zhomiṉe rnabey Dios; sac naṉpaa
zho doḻ ga, ni laa zho ruṉa.

12 Laa naa no cxeḻ tib zha ne guiaad i, yase cxeḻ naa
Artem o cxeeḻgaa naa Tic. Zeeṉe glanso zho i, siguieeḻ
luu guiaad luu Nicópolis ga gdzieel ne; sac ib ga ni naa
cuëz naa leṉ mëë naḻ ne ziaad nu. 13 Laga no luu i, bioxco
zaatne grieelotaaw beeṉ xyudar Apol grop me licenciad
Zenas. Bdeed grë teḻ pe ncuaaṉe yquiin zho nëz; zeeṉa
peet guṉfalte lo zho, grieelo gdziṉ zho zaatne no tsie zho.
14 Grëse zha ne nacgrë ne ne rliladz ne Jesús, none cseed
zho guṉ zho xyudar zha ne no liaadz; glu zho gaṉle rquiin
zho, led zhlëd mban zho.

15Grëse zha ne no lo naa nu, laa zho rxeeḻ bdiuzh lo luu
i. Bzhiguieḻ bdeed tib zhibdiuzh no lo grëse zha ne rleynie
no i; sac ye zho rliladz Jesús.

Guiaaṉnie Dios to sca dieṉ. Peet tsienied guic to, me
gacnieṉ to; sac goṉ me noxco grëse zhizhgab to.
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